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Na pogrzebie Zacnie Vrodzonego 
[| ego A. P. MarcrNa Z WYBRANOVVA Wy- 
BRANOVVSKIEGO, Jraroſty Zarnowieckiego, 
Burgrabiego Krakowskiego , Sekretarza 
Krola lego M. Ge. 
pus 
X. MIKOLAIA LAVRINOVVICZ A, Doktora || 
w Theologiey Frantißkand, 
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Oui quaſi flos egreditur & conteritur. lob ra. 


E Zachie Vrodzonemu Panu, lego Mosti 


PZYGMVNTOWI 
Z Wybranowa 


WYBRANOWSKIEMYV: 
STOLNIKOWI Ziemie WARSZA- 
WSKIEY, Pokoiowemu y Dworza- 
ninowi, K. I. M. 


Mnie wielce Milofcimemu Pźńu. 


¿ie SID Ea SR 3 1 DRE 
XE > A Os przeż nieublagána śmierć 
jd ps E j |Oycd y Dobrodjieid (wego, lege 
A. P. MARCINA Z Wybránowa 
MIWyBRANOWSKIEGO, Sd- 


za 


| iN EUA 7 Profily Zarnowieckiego y ktoremum 
| es troche przede smiercia 3 Con- 
clufidmi, o Bogu w Troycy iedynym wydanymi do Dre- 


ku,na wieczna posluge ofidrowal, y cale oddal : Do Cie- 
| bie z niskim poldonem vdase fre Mosti Panie Stolniku, 
| y Tobie na znak wiecznego poddanfiwa, na ktore lure 
hereditario, po Rodgonym fmoim, beż milego Potomka 
zeftym, naftepuieß, Roja 3 ziemskiego ogrodá do niebie- 
skiego przeniesiona, y tám na dlużke y feześluwjge bytie 
przefńdzoną, ofiáruie y oddate. Lubo niewiem czy won- 
nostia fivoia, ktorazcnot Szlacbeckich Rojy tey, y po 


O 
A 2 Smier- 


6 — | 


| 
| 


— | 


Przedmowa. 


śmierći wypadaiaca,daleko czuć;barżiey ferce twose rog- 


wefele , czy oftrym cierniem. zalofney pámiatki śmierśi| 
¿Y ojtry IM O[BEY | 


Kodgonego twego, ktoregos sako dufe (wa. milowal, toż 
ferce rogrgewnie. Ma bowiem Roba) kwiat śliczny , ma 
y &ernie: offre pod kwiatem: diako. kwiatem tiagme y 
powabia każdego da giebie, aby stiagnal reke y urmal, 
tak tierniem odjtrafay odpedza, aby fie nie tykal, y ra 

nie krwawil. Zkads Imprefá madrych. ludjt wziela 


fwoy fundament. ktora Roskof chcac wyrażić , maluia| 


galazke Rojowa, d nad nia pißa: Abigitg; > trahitg,. 
Odpedza.oftrostia: galazki [woiey Roja od Sıebie, ale 


Gagnie kwıdta (wego wdjiecgnostia. T Roskoff vie. 


cha [mora tiagniedo.stebie człowieka, ale karamiem, y 


me les po nien naftepuiacaodpycha:. lakożkolwiek bedjie]. 
ia z Roja rorwana 3 krzaku zacney Famsliey twoiey, do 
Ciebie przychodze  iako do Rożey przy galagce.y C, 


criuatacey, y trway nawieki ; rogumiesac,iziako uchi 


läskäwegonajyezylesskiedymiteRozasezykiemz Katbe-| 


dry kostielney donıebapojpießaiaca stigal, tak y okaro- 
wnego nażyczyk kiedy toj y piorliem dla dlaſſey pdmicts| 
czynie. A mnie miedzy sługi twoie wiecgne mulośćtwie| 
przypaśćić raczyf.. Roku P. 1638. Adiestaca Sserpnia, 


+ 


Dnia 72. 


W. M. mego Mtiwego Pana 
Sluga yBogomodica, 


X. Mikot ay Lanrynomic;, Min: Conuen.| ; 
— — EEE EEE 8 | 


— o 


Hi fol]: 


«934500 | 
KAZANIE 
Omnis qui viuit, & credit in me, non morietur in» 
aternum.. Joan: 11. 


Jedzy ſtawnieyßymi ſtaͤrych o$ieiovo! | 
Diſarzaͤmi / dway zaͤwolaͤni Piſaͤrze / wa l 
jo $ C. Plinius, y Suetonius Traquille,w pięton: In 
(mácb fwych zoſtaͤwili / naboz ni flucbácse: iz pꝛed⸗ vira SS 
ko poty / iako Livia Drufilla poślubiona y odda, * 
na bylá w malzenſtwo Auguſto wi Ceſaͤrzo wi w 
Weientanie / roſtoßny 3amectu ſwoim / siedzac) 
pod niebem na zieloney trawie / obaczy Orla / d 
on z wyſokiego nieba / naͤ dol fie pomalu pußaa/ 
y ái ku niey (imey: ſpusciwßy fie» położy nd tenie 
Ceſaͤrʒowey kokoß biata nie wielka / drzewaͤ bob; 
Fours gaͤlazke w vsciech (moich maiaca / y pꝛecz 
Solcci. Przyiela pelna zdumienia Pani kokoß / y 
dálá ia pilno chowaẽ / ktoꝛa ſie dz iwnie predko ros 
mnożyła / y kurczat wielka liczbe wy wiodlaͤ: á 
bobkowa galazka wßczepiona w gay ieden / abo 
tóczey lás) niedlugo rozrodzila ſie; zzad Ceſaͤrʒo⸗ 
wie ną tryumphy ſwoie wiencow ná potym zaͤzy⸗ 
wali. Ru czemum to na pocattu kazaͤnia mote: 
go przywiodi / ku czemu? Abym napꝛzod osiero / 
éiáley Rorony Dol(Ficy / po zacnym Obywaͤteln 


\ 


Xoiá/ 

fwoim J. MN. pánu Marcinie Wybranowſkim / 
Staroscie Zaͤrnowieckim / potym Malzonki po 
vEocbánym Malzonku ſwoim / braͤciey po miłym 
Rodzonym ſwoim / Przyiaciol po potrzebnym y 
pozytecznym Przyiacielu / aͤ naͤoſtaͤtek / O. Pros 
wine yala kochaͤnego Drálatá moiego (3e go wyi; 
me 3 poysr ʒod Rodzonych / a położe miedzy Frans 
eißkany / y owßem iáto Prálatá y Drowincyalá 
przed nimi) po Rodzonym ſwoim / zal poniekad 
mogt vtuliẽ / y pokazac ze J. M. P. Marein Wy: 
bránowfti Staͤroſta Zarnowiecki / ktory ná fmu: 
tnym kaͤtafaͤlku pꝛʒed oczyma náBemi leży / nie vr 
márl/ dle tato ieoná śliczna Roza / pꝛzeſadzona y 


——— —0 


| 
niebieſkiego / gdsiema żyć ná wieki / wedlug ſlo⸗ 
wá Dáriftiego nieomylnego: Omnis qui viuit & 
| credit in me, nó morietur in æternũ. Prʒetoʒ tym 
| fobie porzadkiem poſtapie w Eazdniu moim: Na⸗ 
przod śmierć do orld przypodobam. Doth zacna 
‘Familia Ich MAT. PP. Wybränowfkich do Fo 
koßy LiwieyCeſarzowey od Orla pꝛzyniesioney. 
| Naoſtatek J. M. D. Staͤroſte zmaͤrlego / do te 


Ioan: 11. 


| niebá p:zeniofł, Czemu ábym mogt oofyé vaynic/ 
Boga mego o dar y laͤſke Dudha s. á taff waͤßych 
‚9 pilne á nie teſfliwe vchó y ſerce proße 


imo 


przeniesiona ieſt 3 ogrodu ziemſtiego / do ogrodu) 


dney Rosy / ktora pomieniony Orzel 3 ziemie do 


ao idit 


Drzefadzong 

Mimo wßytkie inge nazwiſka y tytuly/Etore 
mi nie bez wielkiego fundámentu/ może fie śmierć) 
eytulowáé / y oo tosmáityd Kaͤznodzieiow 
Doktorow / z wielka pochwała tytuluic fie: mnie 
3oálo fie na dsisicyB 5 kazaniu názwáć ia iednym 
Orlem / ptakiem miedzy ptatámi napꝛzednieyßym ⸗ 
dla wielkiego podobienſtwaͤ / ktore miedzy Or⸗ 
tem / á miedzy śmietćia znayduie: iedno Abo tezy 
na wiecey 3 wielu ingych pꝛzywiode. 

A napꝛzod / Orzel ieſt pta barzo cby$y y pred⸗ 
ki / dla czego / iaͤro Naͤturaliſtowie pißa ! nie fpieBy 
ſie / ani porywa fic w pole zaraz / ia ko fie fłońce ná 
Horyzon podniesie / y podziemne kraͤie opusciw⸗ 
By / nadziemne oswieca: ale zeta poludnid/y 
dopiero iakby ow eo ma w (Ersyni/ dbo fadzawce 
pewne ryby / wode nd nie do ognić zaͤſtawiaͤlac / 
230d ſamym obiaͤdem / id ie po ryby / y gotowe los 
wi y bierze. Tak y Or zel ná pewna zdobycz wy: 
látuie / y z ktorym iedno ptakiem dbo zwierzem 
sápuséifie/ pewnie mu nie pciecze, Naͤwet gdy fie 
wzbiie pod niebo tät wyſoko / zego ludzkie oko doy 
arze¢ nie bedzie mogło / nie tylko ges / dbo kaͤczke⸗ 
ibo co podobnego 3 taͤmtad obaczywßy / gle ryb⸗ 
ke mala / biie ná nie y tak fie cby$o ſpußcza / ze tru⸗ 
Ono pꝛzed nim ma Dciec. Dla czego / co dꝛudzy mo: 
wia v naͤßych Polakow / Sydowſkim orezem nań 


idzie. 


a. 


—— 


A A Oa Rr a ̃ — ZOO 


1 Roa ! 
iożie: To drudʒy a mato nie foremniey / Orlem lo; 

wi: co do pieniedzy wprawdzie ſtoſuia / ktoremi 

kazda rzecz predko vgoni / iednaͤk ze alluſta czynia 

do chyzosẽ i Orley, © czym ze nie tayno bylo Das 
widowi Prorokowi / Saulaͤ y Jonathe fyná ie, 

go / w potrzebie ktora mieli pꝛzeciw Philiſtynom / 
pobitych oplaͤkuiac / vo sile y mocy ich do Lwa / a 

w hyzosel do Orla przyrownywa / y mowi: Saul 

Reg 1. & lonathas amabiles & decori in vita ſua, in morte 
quoq; non funt diuift , Aquilis velociores, Leoni- 
bus fortiores. A coż moje predßego bydz ná Swier 
cie nad śmierć ? (puscilbym ia o wielki zaklad / 
nie tylko z byſtrolotnym Orlem / Ale z mym nas 


sywocie mátti ſwoiey nie zyie? Eto ich taͤk pred⸗ 


Fo zgonit? śmierć chyza. Ba by niewiem gożie 
Et 


Przeſadzona. 

Fro przed śmiercią vciekal / by fie 3 ryba na dno 
morſkie fpuscil / dbo 3 kretem pod ziemie podko⸗ 
pat / áni fle obaczy / iato go śmierć predka dopa, 
dnie. Ja tá? mniemam, ze pꝛzedtỹ émieté w wiel⸗ 
kim ćiele byla / Posciámi tal golemi nie s wiecilã / 
ia ko teraz swiec iz dla te? nie mogld też być tak chy 
za y predka / iaͤko ieſt teraz / kiedy ciezar wßytek z 
Siebie zrzuciwßy / pꝛzy fámycb kosciaͤch zoftálá : y 
dla tege / ktora pꝛzedtym nie vgonila w kilku fet 
lat czlowiekã / bliſko tysiaca lat gonilä go / teraz 


w kilkaͤdziesiat lat y predzey vgoni. Jako y 
gonilá J. MN. D. Staͤroſte Zaͤrnowieckiego / kto 


remu na ten ads wlaſnie w oczy zaͤbiegla / yoſtra 
Fofa fwoia o nieg zaͤwaͤdʒila / kiedy pꝛzyiaciokom 
pꝛaͤwie poczal ſluzye O pꝛedka śmierci, bodaies 
fie byla o kamien potknela / á padßy nan / y ſtlukßy 


— 


ſte / nie taͤk w Dom ten poſpießylaͤ / iaͤkos vczynila. 


Powtore ma to Orzel / iz dlugo pꝛzy mlodo⸗ 


géi ſwoiey zoſtaie / y nieumie tak fie zſtaͤrzec / żeby 
fie znowu 3fłórośći wyʒuc / a mlodo sci nabydz 
nie mogł. Abowiem lubo to orlowi ná ſtaͤrosẽ táE 
fie pyſt zaͤrrzywi / ze mu zgolaͤ zaͤwad ʒa / aͤby fie 
pożywić nie mogl: iednakze / iako pige Auguſtyn 
Swiety / idzie do twaͤrdey opoki y tám tak dlugo 
pyſtiem onym fwoim za rzywionym biie / że táty 
(pada / a nowy daͤleko lepBy netaſta / ktorym ieść 
DDD „ 


! 


uperP.| 


Roa / j 
y wie fie/iaFo naymlodßy / może. Do tego tenze 
Auguſtyn s. piße / że lubo ná ſtaͤrosc Orlowi y o 
czy ſtaͤbieig / ktore wiec bywäig baͤrzo iófne y by⸗ 
ſtre / y (Ersyold Gieżela / ktoremi ptaka wßelkiego 
vgania / iednaͤk ze y na to taͤk fobie raͤdzi / vpaͤtru⸗ 
ie zr zodlo iaͤkie zy wey wody / nad ktorym tát din, 
go wzgore lata / az fie y 3 pꝛacey y zgoracã ſlone⸗ 
nego zaͤgrzawßy / vczuie ze mu piorá oflábicias 
zaczym chy3o do onego fie zrzodla ſpußcza / y tám 
iáto flńbośći ogu / tat pior ſtaͤrych pozbywßy / 
nowych naͤbywa. © s$że nie tayno bylo Jzaͤiaßo⸗ 
wi Prorokowi / dla tego tych / ktorzy ſie do Boga 
ſwoiego naͤwracaͤigc / grzechy iako ciezka ſtaͤrosc 
3 siebie 3 rzucaia / a nowy lepBy zywot zaͤczynaia / 
do Orla odnowionego w ſtaͤrosci ſwoiey pꝛzypo⸗ 
Ifa: 4 dobaͤiac / mowi: Qui autem ſperant in Domino, 
| mutabunt for titudinem , aſſument peanas ficut 4- 
quile current: & non laborabunt, ambulabunt & 
nondeficient. Coż rzeEne omłodośći śmierci ? 
Mloda zaͤiſte ona zaͤwße / y ſtaͤrosci nie zna. Mio 
da śmiecć / bo nigdy broda nie poraſta / iaͤko my 
dziecinne mlode látá pꝛzezywßy / poraſtamy. mios 
da smierẽ / bo nigdy nie siwieie / á wloſek fie siwy | 

ießcze ná niey nie pokazal / ktoremi ná fłórość por | 

fpolicie glowe y iaͤgody pꝛʒyodziewamy. Mloda | 
gmierẽ / bo by nawiecey prácowátá / ſpꝛacowac | 


| fie nie 


mu podobno było oofyé życia/ ale Oyczyznie / dle 
Sämiliey zacney/y woBytkim pazyiaciolom/nie do: 
yć. O Smierci/ moglas bylá sebäclardälßych, y 
ſamey ſtaͤrosci. | $ 

Naoſtaͤtek y to przydam o Orle / że ieſt ptal 
ßezodry / á nie laͤkomy. Abowiem ma to Orzel; 
iáEo piße Plinius, ze poſpolicie fam nie ie tego / co 
fobie vlowi / dle tupu ſwego 3 wielka ochota ptó: 
ſtwu w Foto latáiacemu vdziela / dla czego okolo 
Orla nád lupem fie baͤwiacego / nie malo ptaͤſtwa 


wisi / abyſie przy nim pożywić mogli / iaͤko przy 


Pánu y Dobrodsteiu ſwoim / chociayze im to nie 


bárse fie 


252 ihe 


dobrze naͤdgradʒa: bo gdy fie nie konten 


Ef 


Roa / ! 


: tuie lupem tym Etoregooo[tal/ iednego z tych co 


fic okolo niego $ywili/ porywa y pożera. © gym 
że nie táyno bylo madremu €Sálemonowi, dla tes 
go fraͤſuie ſie / myśli o drodze ktoraby mogt Or⸗ 
lá poślókowóć / y zdlećieć do niego / áby fie przy 
nim mogł pożywić/ gdy mowi: Tria funt diffici- 

lia mihi, & quartum penitus ignoro, viam aquilæ 
Jin cælo, viam colubri fuper petram, viam nauis in 
medio mari, & viam viri in adolefcentia. Nie py; 
tam ſie / o Sálomonie madry/coé po inBycb oto 
gach : ale pytam fie/coć po drodze Orley ? Dopo 
widdardbym fie mogł godnym sftáć lupu iego v 
czeſtnikiem. Odwroẽcie oczy od Orldy á obróć: 
eie do émierci/ abyscie obaczyli / ze y śmierć ſaͤma 
tupu ſwego nie pozywa / ále-inBym vdziela. A 
wiecie Fomu śmietć vdziela czlowieka iaͤko lupu 
bogaͤtego? Vdziela robakom / ktorzy fie 3 olo 
wieta po śmietći rodʒa / y iego pfuig : vdziela E⸗ 
lementom / w ktore fie czlkowiek vmaͤrly rozſypu⸗ 
ie: owo zgola tál ſtoia Elementaͤ okolo smierei / 
iáto ptaſtwo okolo Orla / dbo wrony okolo wil; 
Eá / aby ſie z łupu tego pojywié mogly. Talos 
goybyácie cheieli w te Trunne / ktora mac ie przed 


pociagal / y z wielka go pociecha trzymal / Jego 


M. + 


ſoba / zayzrzec y obaczyć one vrode / ono okolafkan 
we / one twarz y ozdobe / ktora kaͤzdego do siebie 


Przeſaͤdzona. 


M. D. Srároftá; pewniebyscie go bárzo oo; 
miennego obaczyli: á to ze na niego / iaͤko ná lup 
ieden okfity śmierć okrutna naͤpadßy / nie tylko fa: 

mã nad nim morderſtwaͤ wielkie dokazaͤlaͤ / dle y 

ná lupieſtwo iedno wßytkim elementom podaͤla. 

O śmietći/ moglas fie tym kontentowaͤc / zes go 

fimó miálá powoley / wiecey go pfowde nie od; 
waͤẽ bylo. ; 

Dofyéo Orle / ktoregom do śmietći przypo⸗ 
dobat; poſtapmy iuż do kokoßy / ktora wedlug o; 
bietnice mam przypodobaͤẽ do zacney Faͤmiliey 
Ich Mm. PP. Wybraͤnowſkich. 

ID AotoBy/ ktora z nieba praͤwie ná łonie 
Liwiey Druſilli Czeſarzowey pokazaͤlaͤ fie/ to nay, 
przod vpaͤtruie / że tak picBcsona bylaͤ / i$ niechcid: 
lá fama przez fie lata / dle ia Orzel musial pod 
niesc / y 3ániesc az naͤ mieyſce naznaczone, Nie 
dziwuie fie Gaͤnimedeſowi / o ktorß ſtaͤrych ludzi 
powieśći 3 baykami pomießane máig to / ze byt od 
Orla porwaͤny / y ná pofluge / czy Boga / czy Ero» 
lá Jowißa / niewiem iaͤko baͤia / zaͤniesiony. 
Chlopieciem byl / y czlowiekiem nam podobnym / 
ſkrzydel nie mial áni przyrodzonych / iáto máig 
ptacy / ány przyprawnych / iaͤko miał Dedalus y 
Icarus, iesli prawda co onich powidddia. Ale 


— 


ddziwuie fte / że kokoß Liwiey ſkrzydlaͤ máigo // 


B 3 mogac 


Przeſaͤdzona. 
dbowa Orzel naß Aoronny / y iaͤk by dziatki ſwo⸗ 
ie kochane / ná rekaͤch y ſkrzydlaͤch ſwych piáftuie. 
A to dla wielkiey odwagi zdrowia / ktora Ich 
Most DD. Wybraͤnowſcy / Orla Roronnego y 
bronili dawno / y ieBcse bronia. Abowiem ile pór 
mietaẽ / y w pifmie czytóć możemy / od dawnaͤ ża: 
oney Expedicyey w Polßcze nie bylo / gdzieby nie 
lieden / dle kilka Wybraͤnowſt ich przeciw niepr3y- 
liacielovoi nie ſtaͤnelo. Jaͤiſte Stryi Jego M, 
D. Wawrzyniec Wybraͤnowſki / bedac Rotmi⸗ 
ſtrzem Krolewſkim / ako meznie w Moſk wie ſta⸗ 
wal bárso czeſto / y nieprzyiaciela gromit / wſpo⸗ 
mina na wielu mieyſcach Reinoldus Arolá Jego 
Mei Sekretarz / ktory na to co pifat / mogt y pá: 
tr3dc. Jedno ia tylko mieyſce 3 wielu przywio⸗ 
de: His Vibranouius , flomd fa pomienionego 
Hiſtoryka / qui ad ripam fluminis, quemadmo- 
dum dictum eft; cum ſclopetarijs aliquot colloca- 
tus fuerat, a tergo fe oftendit. y troche nizey : Vnus 
ved ex ijs Sabinus Neffouus , ſtrenuus manu inter 
Mofchos , & qui e præſidio Sufenfi magnis incom- 
modis noftros atfecerat , duobus globis frontem à 
Vibranouianis perſtrictus, vno; à Veiero emiflo 
{ub pedibus eius tranſeunte perculfus , ad ftationes| 
à noftris pertractus fuit. To Stryi vrodzony Jeg 
M. p. Staͤroſty / Ociec 348 nd Dworze trzech 
Arolow 


t 


Lib: 3, 
de bello 
Mofc. 


| 
| 


y Cátác(Fiemu / od ktorych y offocsony w Foto / 
meżnie (ie biiac / wolał od reki pogónfFiey / iaͤko 
ieden Rycetz y Meczennik polec/ y 3oftác ná plaͤ⸗ 
cu / á niseli vo iyka Taͤtaͤrſkie / rece. niewoley nie 
pꝛzyuczone / taż podaͤc. Podzmyz vkrainy do 
Inflant / y Inflant {Ea Expedicya bez Wybraͤno⸗ 
wſkich nie ſtaͤnela / y owßem krwia ſwoia In, 
flanty ozdobili: bo tam Woyciech Wybrano⸗ 
wſti / ſtuzac 5 Wielkim Hetmanem Chotkiewi⸗ 
czem / polegt; á Jan Brat iego raͤnnym odßedl. 
Wroẽmy fie 3 Inflant pod Chocim; pod Choe: 
mem cstered) Wybraͤnowſkich w Obozie bylo. Y; 
le co mí potym od mieyſca do mieyſca / y 00 Expe⸗ 
diciey do Expediciey / animuße waͤße pꝛowaͤd ʒic! 
(táne ná iednym micy(cu/ y ſtowem powiem / co 
rozumiem: dawno Expediciey w Rzeczypoſpinie 
bylo / gozieby zaͤraz y Wybraͤnowſkich nie bylo. 
A iakoʒ moze bydz / aby Orzeł Koronny z taͤkim 
Domem y Familia nie mial fie piescit? iako nie 
ma iaͤko dziecie ſwoie kochaͤne / nie w paͤzuraͤch / az 
le ná ſkrzydlach nosic y o$oigác 7: Wielka ieſt fü: 
má 3 siebie Dycomffa miłość pꝛʒzeciw dziec tec iu / 
d coʒ kiedy dziecie odwaga fwoia ná nie zaͤſlugu 
| ie / a o: 


Przeſadzona. | | 
ie / á ogień wzniecony od pzzytodzenia/ odwaga 
fwoia podnieca y rosjarza ? Cenci to Orzel ten 
y Jego M. D. Staͤroſte / to ná Staͤroſtwo / to 
ná Butgtóbftwo / to ná inge goonosci zaͤnioſt / 
bedac gotow y wyżey zäniesc/ gdyby smierẽ po: 
folgowaͤla bylá. O zdifże cudowna to kokoß / kto⸗ 
ra nie ſwemi / dle Orlemi ſkrzydlaͤmi lata. 
Powtore y to w teyze cudowney kokoßy vv 
patruie / ze nie inßego koloru piord miata tylko 
białe / nie odmienne. Bialy kolor / ile ſie moge w 
Piſmie s. pꝛʒeyzrzec / znóczy nam icone doftonó: 
los / a to ſnadz dla perfekcyey y mieyfcá wyſokie⸗ 
go / miedzy wßytkimi kolorami. Gdyß táb biały 
kolor miedzy inßemi pꝛzodkuie / iaͤko pꝛzodkuie o⸗ 
gien mied zy Elementami / abo Stonce miedzy pla: 
netami / tak ddlece iz iaͤko ten kolor ieſt doſtonaͤl⸗ 
y / ktory fie barziey pꝛzybliza do bialego / tak ten 
ieſt niedoſkonaͤlßy / ktory fie od białego baͤrziey od⸗ 
dala. X toé to ieſt / ze P. Jezus py ſwoim zmar⸗ 
twychwſtaͤniu / Anyolom ktoꝛzy fte ludziom pokaͤ⸗ 
ʒowali / nie inßa dle biata baͤrwe rozdał, Di ergo loan:zo. 
fleret, inclinavit fe; & proſpexit in monumentum. | 
& vidit duos Angelos in albis. 32 ¿niwodoy3rzále 
opifuiac Dan Jezus / á z niego podobienſtwo bios 
tacdoludjt/Erorzy fleiuj nauka / pꝛzyklaͤdem y cus 
dámi Paͤnſtiemi / do wióry y dobrych vczynkow / 
: Erin) 


— eae 


ds Roa | 
—  - lido do żniwa idtiego/ byli pꝛzyſpoſobili / táf mos! 
loan: q. Wi do Vczniow ſwoich: Leuate oculos veſtros, & 
widete regiones, quia albæ ſunt iam ad meſſem. 
Jakoʒ y tá/o ktorey mowimy / biala kokoß / nic in 
Bego domowi 2fuguftá Ceſarza y Liwiey Mal 
zonki (cgo nie 3nácsylá/ iedno godność Cefatfta/| 
ktora miaͤta tewóć w tym to Domu :iaͤkoz y trwa⸗ 
lá tak / ze poki kokoßy zſtawaͤlo y rodzaͤiu iey/poty| 
P Ceſaͤrſtwoz domu nie wyßlo: á iak po kokoßy / 
tna, Alić y po Ceſarſtwie. Bo piße Suetonius Tranquil- 
be. lus, tám kedym pomienit / ze pꝛzed smiercia Ne⸗ 
trond Klaudyuſã / ktory ofłótni byt z Faͤmiliey Cer 
ſärſtiey / y kokoßy tey rodzay wßytek wyginal/yl 
las bobkowy vſechl / po ktorym Seruius Galba na 
Paͤnſtwo Rzymſkie naͤſtapil. Przez co Ja w za 
eney Faͤmiliey Ich MEN. PP. Wybraͤnowſtich 
nic inBego nie moge rozumiec iedno iedne powße⸗ 
dina doſkonatosẽ enot Paͤnſt ich y Szlaͤcheckich / 
ktore wi to Domu y kleynocie zdawna fic znay⸗ 
dowály/ y do dnia dzisieyße znaͤyduia fie miedzy] 
Woiewodaͤmi / Kaͤßtellanaͤmi / Arcybiſkupami / 
Biftupómiy inßemi ludzmi zacnymi / ktoꝛych ten: 
że kleynot porodzil. Wielka á pꝛaͤwie miedzy cie]. 
támi pierwßa ieſt pobożność pꝛzeciw Bogu. Do 
(Eonálo(c taͤkiey pobożnośći w ty ſte Domu 3nay 
Duie / iaͤko w tym / ktory fie tá? dobrze w wielze 
og i świe! 


Przeſaͤdzona. | | 
swietey Adtholickiey Rzymitiey vgruntowal / $e 
od kilku fet lat / iaͤko Dom ten zacny z Poraͤiem / 

Rodzonym s. WoyćiechaArcybiftupaGnieżnień: 

iego / 3 Czech do Polſki fie pꝛzenioſt / zadnego 


kretem ſwoim Boſtim / klos ieden / y wyſoki y doy⸗ 

zr zaͤly / podcial y obalił. 
| Naͤoſtaͤtek y to vpaͤtruie vo kokoßy Liwiey / 
ze byla barzo plodna / gdyz nie diugo kurczat bare 
30 wiele wywiodlá byłą. Wprawdiiee goſpo⸗ 
€ 2 —Ddarze 


| Roža | 
DE. darze / a miedzy nimi Conradus Hieresbachius;pis 
Bac o gofpodárftwie/ nie chwali biatey Eotofy|. 
ná tosmno$enie/ iaͤko do tego nie (pofobney : á 
miáfto niey 3áleca kokoß / dbo czarna / abo 3olta, 
dbo czerwona / dbocoby ná złota maść poBlá. A 
toli przecie náBá kokoß miata blogoſtawienſtwo 
to / że fie byłą niepodobnie znacznie rozrodzila. 
Nie daͤrmom rzeki blogoſtawienſtwo / bo Pan 
Bog Abraͤhaͤmowi / y wielom inßym / 34 wielkie 
blogoſtawienſtwo Dom iego rozkrzewic obiecu⸗ 
Gc 16. ie. Multiplicans multiplicabo femen tuum, & non 
numerabitur pre multitudine: flowá fa fámego 
Dáná Bogaͤ do Abrábámá. Przez co Ja nic itv 
Bego nie moge rozumieć w Domu Ich Min. 
DD. Wybraͤnowſkich / iedno BeroFie zpowin⸗ 
nowácenie tego zacnego Domu y Faͤmiliey / 3 
Domámi wielkimi y Sámiliámi: tál ze rzadkie 
praͤwie ieſt Woiewodztwo / gdzieby zpowinno⸗ 
waceniatey zacney Faͤmiliey nie bylo. W Woie⸗ 
wodz: Kraͤkowſt im / Dom Ich MINI. Pp. Wy⸗ 
braͤnowſkich / ſpowinnowaͤcil fie 3 Domem Ich 
| mm. DD. Debińftich / SábávofFicb/ Elo: 
| dzieiowſtich. w Poznaͤnſtim / z Domami Ich 
Ih qim. pp. Grochowickich / Jabkowoſkich / Sta 
E i ruchowſtich / Oſtromezkich. w JXálifFün/ z Do 
d: mami Ich MAT DD: Swiniaͤrſkich / €ble 
mum bow|Fid)/ 


—Przefád3ona. 


bowſkich / Gebickich w Lubelſkim / z Domem Ich 
MAT. pánow Bobowſtich. w Sedomirſkim 


3 Domómi Ich MM. PP. Suligoflowffich / 
Komornickich / Staͤrſkich / Strzalkowſtkich / 
Debinſtich. w Kuſkim / z Domaͤmi Ich MIM. 
Dánow Naropinſt ich / Zaleſkich / Lychovoſtich / 
Sotolińftich. w Maͤzowieckim / z Domaͤmi Ich 
mm. Pp. Zaͤbickich / Oborſt ich / Paͤryſow / 


w W. X. Litewſtim / 3 Domaͤmi Ich NIN. Pá. 


now Grzybowftich/ Talipſkich / Patkow Rich, 
Rabiow / Puchaͤlſt ich / Seypionow. Akto mo: 
że wyliczyć doſtonale Domy wßyſtkie / 3 ktoremi 


lie te zacne kurczeta zaeney kokoßy zpowinnowaͤ 


city. dnia mi pier wey nie zſtaͤnie / a niżeli zaenych y 
- wielkich Domow / po ktorych te ſie zacne kurczeta 
roſkrzewily. Coż rzekne o Was Rodzonych Jeg 
M. P. Staͤroſty / z ktorych dwaͤy w swietckim 
ſtanie ſa / Owady w Duchownym: nie obraͤze Cie 
bie tym M. P. Stolniku / miedzy inßymi / aͤni Cies 


bie Pꝛalacie moy O. Pꝛowinciale / kiedy naͤzowie 


kur czetaͤmi oney kokoßy / ktora pꝛzeciwko kaͤniom 
Tu reckim y Taͤtaͤrſkim / zá was y Orla Koron: 
nego biiac fie / zdrowie ſwoie y żywot polozyla. 
Dofyé y o kokoßy / mówmy Eroćiuchno 6 X oy 
czee / ktorg kokoß w vsciech ſwoich prsynioflá/ y 
oddaͤla Liwiey. Wyrzuce ia y wydre kokoßy 
€; dzisia 


| 


— I — — 
| 
| 
li 


Roa / 

dzisia drzewaͤ bobkowego gaͤlazke / á ná to miey: 
fce dam iey Roza / bárso śliczna / biala / ktora fie 
Dom Zacnych Ich MM. Paͤnow Wybraͤno 
wſtich Boyci / y do niey J. M. P. Stdrofte 
przypodobam. 


| 
H 
| 


rania wielkiego potrzebuie / iaͤko y winna mácicá; 
aby po$ytecsna bydz mogla / y Ewidt ſwoy wożie: 
any z siebie wydawała : inácsey ieſli bedzie zaͤnie⸗ 
dbana / z ogrodney y piekney Rozy w polna y las 
Gidea wyrodsi fie. Dobrze ieden powiedzial / a 
boday nie iaͤki Paͤßtetnik / abo co fie Paͤßtetnikom 
obrze przypatczyć mogt / 5 íáta praca kolacze ro. 
ia / gdy rzekl: Bez prace nie bywaͤia kolacze. Ba 
y drugi nie naygorzey / aͤboday nie iaͤki Rybitw/ 


Abo ten / co mu (ie ryb zóchćidło, á nie maiac komu 
toffasác/fam po nie laͤzil: Kto chee ryby ieść/mu: 
si ſie zmoczyć. Co y w przypowieść poto v po 
lakow. A ia rzekne / Eto chce mieć Roza piekna / 

trzeba ofolo niey robić. Wiele okolo Rosy mio: 
dosci ſwoiey / wiele robił J. M. D. Staͤroſta / 
y nie raz fie nád nia zaͤpocil / aͤle nie to / kiedy ia do 


iacielázeBlá. My tego niemożemy pamietac/ ihe 


kiey pracy y fátyai nad nami Rodzice y Prece 


A naprʒod o Rosy to czytam / ze pracy y ſta⸗ 


co to dla ryb nie tas plokac fie w wob$ie musial / 


taͤkiey perfekciey przywiodt / ze fiend pofluge pꝛzy⸗ 


ptor? 


y 3 ſaͤmey cnoty y náuti bydz może / iaͤko rzeczy 
wyſokich / ale oſobliwie z 3ley popſowaͤney natu, 
ry. Atoli Jego M. P. Staͤroſta pꝛʒelamal te tru. 
dnosc / y tak młode lata ſwoie ſtrawil / żeby mog 
nie tylko ſobie / ale przyiaciolom madra Lada fwo: 
ia byds pozytecznym. Jakos Eto fie iedno vciekt 
y pro: 


| Roda / 
y prośił o rade / tat mu ſczyrʒe y roſtropnie raͤdzil / 
ze nigdy ná niey omylic ſie nie mogt / gdyz miał 
lexteritatem & fcientiam. Co gdyby v Fogo mid: 
to bydz watpliwo / nie trudnoby mnie wielu wy, 
prowaͤdzic / Etorsy tego ſaͤmi naͤ fobie doświad: 
cʒyli / aͤby co mowie / vſty ſwemi pos wiadcʒyli. 

A nie tylko raͤda dobra rad ſtuzyl Przyiacielowi / 
ale y wßelaͤkim inßym ſpoſobem / cbéciaysemuto 
y 3fátyga y niewezaͤſem iego wielkim przychodzi⸗ 
to. A ieſli Prʒzyiacielo wi ſtuzyt / y onemu byl ży: 
czliwy / daͤleko wiecey krewnym / ktorym y ná nde 
uti rad naͤkladal / y direkeya ſwoia iaͤk o do vflugi 
Rzeczypoſp: tak y Przyiaciol godnemi czynił. 
Dowtore y to ma Roda / idko y wiele inßych 
drzewek y ziolek / $e weſelßa ona y buynieyßa dá: 
leko bywa / kiedy nad woda zy wa Fto ia poſaͤdzi / 
dbo wßczepi / aͤnizeli ofobno y daͤleko wody. © 
drzewku mowi Dawid Prorok / opiſuiac estos 
wield dobreß / ktory nád wola Paͤnſka y piſmem 
swietym zaͤſaͤdziwßy ſie / prʒyſtoynie zyie: Et erit 
tanquam lignum; quod plantatum eft fecus decur- 
fus aquarum,quod tru&um fuum dabit in tempore 
fuo. O Rosy fyn iego madry Sálomon: Obaudi- 
Eccl: 39. te me diuini fructus; Et quafi Rofa plantata fuper 
riuos aquarum; fru&ificate . Na sym fie ſnadz y 
rozum ſadzit madrego Rárdynatá Veralli, ktory 
| chcac 


Pfal : 


4 
| 


: ej 


przefdozona. 
chcac pobazácd ánimuB ſwoy wefoly/málowalpe| T 
Imprezaͤch ſwoich ſtrumyk wody cieFacey/a nad 
nim Roja kwitnaca / z inffripcya/Ver alo. Jat by 
chcial tzec / 5 imieniá (oie? állufia czyniac: Jako 
Roja Ewitnie nd wioſne / kiedy bliſto y w ſasiedz⸗ 
twie ieſt woda żywa / y iaͤkby karmi y Żywi mio: 
{nex aby nie ginela; tak y ia kwitne vſtaͤwicznie / 
á kwiaͤtem moim wiofne zaͤtrzymuie. Przez wod 
Żywa, blifFo y ſasiedzko zyiaca 3 Roza náBa/ nie 
moge nic lepiey wytozumieć, tato posoftáta mat 
żonte J. M. P. Staͤroſty / ktora on fobie w 3a: 
eny Domu ch NM. PP. Debinſkich vpaͤtꝛzyw⸗ 
By.do towaͤrzyſtwaͤ milego malzenſkies pꝛzybrat / 
y tat fie iey a do smierci sachowal/idko na dobꝛe⸗ 
go malzonka pꝛʒyſtalo / wdzieczna wonnescia mb 
losci / y poßaͤnowaͤnia maiżeńjtie?/ one zdobiąc. 
Wpꝛawd zie nie dal P. Bog tey to piekney y sli- 
Gney rzece / aby mogłó iaka Aozve te kochaͤnemu 
malzonkowi ſwemu zrod ic / yw Dom Ich Men. 
wnieść : iednaͤk ze za wßytkie dziatki / ktore mogi 
dác Pan Bog / w kochaͤnym fie malzonku ſwoim 
kochaͤla. Wielka ieſt pociecha, kiedy malzonko⸗ 
wi vmieraͤiac / dziatki mile po fobie 3offánvuio: bo 
rozumieia iż (ami w oſobaͤch ſwych smierci vysc / 
y diugo żyć nie mogac / moga w potomkaͤch y djia: 
tkach ſwoich / pꝛzy ktorych nie tylo pꝛzezwiſf o/ á; 
T le y wia 


— 


en RÓ RO 


(SAR o3a/ ; B 
m l y wiafne imie czeſto zoſtawiaig. Toẽ tedyte⸗ 
mu malo co po dʒiatkaͤch / ktory ſam pꝛzez fie w pó 
mieci ludzkiey niesmiertelnym bydz może. Jakoz 
Głowie czlowieka / zwierz zwierzaͤ / bydle iedno 
drugie rodzi / y taͤk inße rzeczy, ktore ine w fobie 
wiebowäc nie moga. Słońce 348 / Kiezyc / Pla⸗ 
nety / Gwiazdy / y niebioſa / bá y fáini Anyolowie / 
ieden drugiego rodsic nie mogs / bo tego nie poy 
trzebuia / y ſaͤmi vo fobie dlugo á pꝛaͤwie naͤ mieti 
żyćmoga. Zyie Tego M. P. Staͤroſta / zyie (am 
w fobie w paͤmieci wieczney / Szlaͤcheckich pofte 
plow ſwoich / a Cnot ieg nied żaden nie zaͤpomni / 
y 3nosnieyBa'ieft takiemu / lubo potomka tegoz 
imienia po fobie nie zoſtawil. Zaͤczym możemy mu 
Impreſy pozyczye v Seypionãa Baͤrgalliego / Eros 
ry niesmiertelnosc y flame fobie nieſkonczona pol 
śmierci obiecuiac / malowal Kose porwane y (ám 
y tám porzucane /z inſkripcya : Et decerptæ da. 
sunt odorem. Niewiem ideo to w rzegy Seypi⸗ 
onowi ſtuzyto. Zaiſte fluży Jego 111. D; Staͤro⸗ 
śćie/ ktory wieczna pamiatke Cnot Szlaͤcheckich 
po fobie zoſtawil / ito Kosa piekna. Et decerpta 
dat odorem: | = 
Naoſtatek y to pꝛzydam do Roży7 ze nie la⸗ 
daͤiako iey pomaga / gdy ig Ogrodniey z miey(cá 
ná mieyfce pizefaozdia / dzwiagać 3 oobrego nd 


ae 


— — — 


Przeſadzona. | | 
dobre / Abo z gotgego na teppe; y owßem te ma 
móc pz3e(aósánic/3e dla niego ſaͤmego 3 polney lá: 
odidFiey Rozy / sſtaͤie fie Roja ogrodna y piena. 
X nie dziw ꝛ bo iefli eis drzewo pꝛzeſadzaͤniem y 
pꝛzeniesieniem 3 Hißpaniey do Wloch / tak fie od; 
mienia / ze 3 trucizny sſtaͤie ſie iednym lekaͤrſtwem 
y pokaͤrmem. Na czym fundowaͤl ſie rogum ſnadz 
iednego Tyránná / ktory obyczaͤie ſwoie złe w le: 
phe pꝛzez pokute świeta odmieniwßy / nã Impꝛe⸗ 
zie ſwoiey maͤlowat drzewo to /a nad nim taͤko⸗ 
wa dawał inſkripcyg : Itaia ſum, quieſco. Czemu 
y RNoza / ieſli natury ſwoiey vo druga nature pꝛze⸗ 


táyno bydz nie moe / iaͤkie odmiaͤny y sátásy cier: 
pia ogrody ziemſkie / to od mrozu / to od goracá 
flonecsnego / to od wiaͤtrow zaͤraͤzliwych / to od 
zwier zat y złych ludzi / kroꝛych tꝛudno fie vſtrzedz. 
Czego wBytFiego nie cierpi ogrod niebieſki / bo o | 
nim napiſal Jan s. Et abiterget Deus omnem la-|Apoe: 1. 

chrymam ab oculis eorii, & mors vltra non erit, 


a e: neq) T 


Koza / 
neq; juctus, neq; cla mor, neqʒ dolor erit vitra,quia 
prima abierunt. 34 czym Roda náBá pꝛzeniesio⸗ 
na p2365 śmierć / iaͤko pꝛzez Orla iednego / do os 
grodaͤ dbo raͤiu niebieſtiego / y tám wſaͤdzona / 
má trwóć ná wieki / wedlug flowa Paͤnſtiego: 
Omnis qui viuit, & credit in me, non morietur in 
æternum. Jakos kiedy ia myśle fobie o quáttá/ | 
nie / ná ktora dlugo J. M. Pan Staroſta chore, - 
wal / aͤ po niey troche ozdrowiawßy / inßa pꝛaͤwie 
nagła choroba śćiśniony vmarl: Zda mi fie iá; 
bym wiożiał / á ono z dalekaͤ śmierć froga trzaf| 
piekny rozány podkopuie / y Róża pꝛzeſtrzega /aͤby 
fie cbéiálá gotowóć do pꝛzeßcia 5 ogroda y miey⸗ 
fed lábáiáEiego / do ogroda y mieyſca daleko les] 
pßego. Y nie wezorgnelaͤ fiend taͤkowa nowine 
Koza naͤßa / y owßem cierpliwie od pand Boga 
chorobe pꝛʒiymuiac / w dobrych fie vczynkaͤch 3% 
pꝛã wic véilomálá/á$ do oſtaͤtniego (Fonánia/y| 
pꝛzeniesienia ſwoiego z ziemie do nieba. A gdy iuz 
poczul fie bydz śmiertelnym / nie dal fie pierwey 
do diſpoſicyey domu ſwoiego / ktora nie laͤdaͤiaͤko 
ezlowieka pꝛzy śmierći rozrywa / y moleſtuie sant 
też do czynienia Ceſſyey na dobrá Krolewſkie / 
mdiacnd to pozwolenie ʒ laͤſti Krola J. M. Pav 
ná fwego Milosciwe ; dle vdal fie zaͤraz do SAr 
kramentow swietych / á oſobliwie do pokuty 
| świe; 


Przeſaͤdzona. 
swietey / y one iaͤro napꝛzyſtoyniey odpꝛaͤwiwßy / 
Fazal (obie Crueyfix podaͤc / ktory oblaͤpiaͤiac y cá: 
luiac / Ducha Cworcy ſwoiemu oddal. Jeſli 

smierẽ tá nie ieſt smiercia Chrzescianſta / y nie 

ieſt to przeniesienie Rosy 3 ziemſkiego ogrodá do 
- |piebiefFiego/7fa niewiem co ieſt. Cießono kiedys 
Arolá Hißpaͤnſkies / zaloſnee po smierdi kochaͤney 
Malzonki fmoiey Widtgorzaty Auſtryaͤckiey / y 
wymyslons ná nagrobku wymalować ieden ftot 
drogim naͤkryciem odziany / ná ktorym droga. y 
świetna perla ledala / z inſkripcia:Deſeruiſſe iuuat. 
Czym tak cicho mowiono do Arolá: Arolu Pas) 
nie naß / paͤtrz ná te perie / ktorey 3 glebokiego 
mor za doſtano / a mysl / ze nie gorzey icy Daye 
niono / dle lepiey / gdy ia wyciagnawBy z morzaͤ / 
ly 3 piafEu oploknawßy / ná ftolev ciebie polozo⸗ 
no / zkad ma(Focyć ná głowe twoie / y tám w 
Koronie Krolewſkiey bedzie swiecilaͤ. Mal⸗ 
$ontá twoid kochaͤna perlá ieſt sliczna / ktorey nie 
gorzey ale lepiey sſtaͤlo ſie / kiedy 3 burzliwego mos 
t3á s wiata tego prsenioflá ſie do nieba / á tám ws 
osách Boga we / y w Koronie iego bedzie fie pos 
yfFowálá. Nie perle droga / dle Rose sliczna 
odmaͤlowalem ia / y klaͤde naͤnagrobku Tego MN. 
P. Staͤroſty / aͤ ná pocieche naprzod miley Oyczy⸗ 
zny / potym kochaͤney Malzonki posoftáley/ po 


. —— 


— 


D z tym mi 


co Cie plácsa/à powiedz im / zes fiend lepBe mieyfeel _ 
rzenioſt. Co rozumiecie gdyby fie iemu godʒi⸗ 
03 Crunny podnieść, podniozßy fie vsiesẽ / dv 
siadßy mowić / iako vezynil on Mlodzieniaßek / 
ktorego Pan Jezus wftrześił przed brang Na⸗ 
imfta/co by też mowił ? Pnie fie Da 3eby fo mo⸗ 
: TOM = wil: 


= Przeſadzona. 

wu: Oyczyzno moia rochaͤna / Malzonko moia 

mila / Rodzeni moi / y ktorzykolwiek ná te oftá | 

tnia vcʒzynnosc / y poſtuge Chrzesẽtauſta ziaͤcha⸗ 

wy ſie / śmietći moiey v wag niefpodsianey / v 

mnie dawno przeyzrzaͤney 30 nieciej y tym milość 

przeciw mnie / nie tak podobną 5 zafługi moiey / iaͤ⸗ 

ko 5 wäßey ochoty os wiadczacie / ktorey nie moz 

ge inácey oddaẽ y nadgrod ic / tylko dziekuiac / á 

nodlitwy moie przed Bogiem ofiáruiac: ná te 

miłość waͤße / y cokolwiek taffi mogłem v was 

wByftkich mieć / profe was / aͤbyscie mie poprzez 

ſtali zalowac : gdyż mnie tá Smieré nie zaͤgubi⸗ 

la / ale mi 3 padolu placzu / do Raiu baͤr zo roſko⸗ 

gnegs drohe vkazalg / ktoregem ia / idEo odpo⸗ 

czynku wiekuiſtego dawno życzył. A sátym Cie ze⸗ 

anam Oyesysne mila / żegnam Eocbáno Malzon⸗ 

te / żegnam namilßych Rodzonych moich / ze⸗ 

gnan voByfttich / ktorych miłość y vczynnosẽ 

Chrzescianſka ná to mieyſce sebráláty sátas przez 

meke / y tany świeże Jezuſa vkrzyzowanego pos 

przysiegam / aͤbyscie iefli vo Gym krewkosc ludz⸗ 

ka mogla wytoczyć, 3 fered zaͤpomniawßy / dar 

i mnie ſwoie w te podziemne kraie / w Etore whos j 

dze / blogofláwienftwo/ y weſtchnawßy nas N 
bognie rzekli: Requiem eternam dona | 

tibi Domine, & lux perpetua luceat 
tibi. AMEN. 
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